James Blish 


One-Shot 

(One-Shot) 


Astounding Science Fiction, August 1955 
Tlumaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 

© Public Domain 

This text is translation of the short story "One-Shot" by 
James Blish, published by Project Gutenberg, October 11, 2007 
[EBook #22958] . 

According to the included copyright notice: "This etext was 
produced from Astounding Science Fiction August 1955. 

Extensive research did not uncover any evidence that the U.S. 
copyright on this publication was renewed." 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country . 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 

This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and 
with no restrictions whatsoever. 


Calq kolckcjQ tlumaczonych przeze mnie utworow SF znalezc mozna pod adresem: 
http://archive.org/search.php7quenfesubiect%3A%22WB kolekcja%22&sort=-publicdate 


1 


w dniu w ktorym polski frachtowiec Ludmila podrzucil nam zgnile jajo 
w porcie w Nowym Jorku, Abner Longmans ("One-Shot") Braun byl w 
miescie i zajmowal siQ swymi zwyklymi interesami, polegaj^cymi na 
robieniu kolejnego miliona dolarow. Jak siQ pozniej o tym przekonalismy, 
niemal nic innego w czasie tego konkretnego weekendu nie toczylo siQ dla 
Brauna w zwyczajny sposob. Przede wszystkim, zabral ze sob^. rodzin^ - 
kompletne odejscie od rutyny - 0dzwierciedlaj3.ce bezprecedensowo 
legalny charakter interesow, ktore mial zamiar przeprowadzic. Z kazdego 
natomiast punktu widzenia, byl to kiepski czas, aby w jego interesy 
wmieszalo si$ CIA, niestety jednak nikt tego wczesniej nie wytlumaczyl 
szyprowi Ludmily. 

Lepiej b^dzie, jesli od razu w tym miejscu dodam, ze nie wiedzielismy 
o niczym, dopoki to si$ nie wydarzylo; z punktu widzenia toku akcji danej 
historii, organizacja taka jak Civilian Intelligence Associates rozpracowuje 
wszystkie zwi^zane z m3 fakty wstecz, podchodz^c do calej sprawy od 
strony kl^bka, a nast^pnie rozwikluj^c j3 do pocz^tku nitki i otrzymuj^c w 
wyniku tego zestaw podstawowych informacji, wykorzystywanych przez 
komputer w Nast^pnym Przypadku. Ci^zko to zrozumiec ludziom, ktorzy 
probuj3 na podstawie tego co robimy tworzyc fabuly - szczegolnie dla co 
bardziej leniwych okazow z tej grupy, ktore przychodz^ do nas 
spodziewaj^c siQ, ze dostan^ podane na tacy gotowe scenariusze do 
swoich dziel - ale to jest dla nas normalny sposob dzialania, i tego nie da 
siQ zmienic. 

Z pewnosci^ nikt w CIA nawet nie pomyslal o Braunie, kiedy pojawily 
si$ pierwsze wiesci. Harry Anderton, szef Ochrony Portu, zadzwonil do nas 
w pi^tek, o 8 : 30 , by zlecic nam zadanie zidentyfikowania problemu; i to 
byl wlasnie moment, od ktorego, zgodnie z naszymi rejestrami, weszlismy 
do sprawy, ale, oczywiscie, Anderton juz przez cal3 poprzedni^ godzin^ 
musial slac wsciekle depesze do Waszyngtonu, zeby otrzymac zgodQ na 
wydanie na nas cz^sci swoich pieni^dzy (nasz status bezpieczenstwa byl 
wtedy, podobnie jak i obecnie CJL - Czysci Jak Lza). 

To ja bylem w glownym biurze, kiedy odezwal siQ telefon, i mialem 
pewne problemy z dokladnym zrozumieniem, czego Anderton od nas chce. 

— Pulkowniku Anderton, czy moglby pan odrobin^ zwolnic — blagalem 
go. — Dwie czy trzy dodatkowe sekundy, nie zrobi3 nam wi^kszej roznicy. 
Przede wszystkim, w jaki sposob dowiedzial siQ pan o tym niemilym 
prezencie. 

— Automatyczne grodzie na Ludmile byly uszkodzone — wyjasnil. — 
Zdaje si$, ze to smierdz^ce jajo bylo ukryte pomi^dzy mnostwem innych 
skrzyn w dennym luku awaryjnym ladowni. 

— A co to jest denny luk awaryjny? 

— To wlaz do pozbywania si$ niebezpiecznego ladunku. Czqsc dna 
statku otwiera si$ prosto na krolestwo Davy'ego Jonesa. Standardowe 
rozwi^zanie dla jednostek przewoz^cych wybuchowe, radioaktywne 
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materialy, czy tez cokolwiek innego, co mogloby nieoczekiwanie wywolac 
zagrozenie. 

— W porz^dku — oznajmilem. — Prosz^ mowic dalej. 

— No coz, wlaz denny mial zamontowane urz^dzenie zegarowe, 
ustawione tak, aby zrzucic to paskudztwo, kiedy statek ruszy w gor$ rzeki. 
Zadzialalo idealnie, ale grodzie automatyczne, ktore powinny zabezpieczyc 
reszt^ statku przed zalaniem, kiedy luk zostanie otwarty, juz nie. A 
przynajmniej nie tak idealnie. Ludmila zacz^la ton^c, a kapitan podniosl 
wrzask o pomoc. Kiedy Patrol Portowy znalazl otwarty wlaz denny, wezwal 
nas. 

— Rozumiem — zastanowilem siQ przez chwilQ. — Innymi slowy, nie 
wie pan, czy Ludmila naprawdQ podrzucila nam jakies zgnile jajo, czy nie? 

— To wlasnie przez caly czas probujQ panu wyjasnic, doktorze Harris. 
Nie wiemy, co statek nam podrzucil i nie mamy zadnego sposobu na to, 
aby siQ tego dowiedziec. To moze bye jakas bomba - albo cokolwiek 
innego. Przesluchujemy obecnie kazdego kto byl na pokladzie, ale jak na 
mojego nosa, to oni wszyscy nic nie wiedz^; cala procedura zostala tak 
przygotowana, by dzialala automatyeznie. 

— W porz^dku, bierzemy to — powiedzialem. — Macie tarn na dole 
nurkow? 

— No pewnie, ale... 

— No coz, o nasze ty+ki b^dziemy martwili si$ pozniej. ProszQ 
zorganizowac bezposredni^ lini$ z panskiej barki dla nurkow, tutaj do nas, 
tak zebysmy mogli kierowac pracami. I lepiej jesli pan tu przyb^dzie 
osobiscie. 

— Dobrze. 

Zabrzmialo to, jakby spadl mu z serca stutonowy glaz. Ludzie z rz^clu 
pokladaj^. w CIA ogromne zaufanie; zbyt duze, wedlug mojej osobistej 
oceny. Pewnego dnia sprawy uloz^ siQ tak, ze nie damy sobie z nimi rady, 
i wtedy Waszyngton b^dzie plul sobie w brodQ - czy tez, co bardziej 
prawdopodobne, b^d^. to robic jakies kozly ofiarne - za to, ze nie 

stworzono porownywalnego departamentu rz^dowego. 

I nie bylo zbyt wielkich widokow na to, zeby Waszyngton to zrobil. 
Oficjalna linia post^powania juz od lat biegla w zupelnie odmiennym 
kierunku. Precedensem byla tu organizaeja Associated Universities, ktor^ 
uruchomilo Brookhaven; CIA powstala w ten sam sposob, jako luzna 
korporaeja uniwersytetow i jednostek przemyslowych, ktore wszystkie 
chcialy miec na wlasnosc ULTIMACA, ale zadne z nich nie mialo 

wystarczaj^cych pieni^dzy, by sobie go kupic tylko dla siebie. 

Administracja Eisenhowera, z calym jej naciskiem na prywatne 

przedsi^wzi^cia i zwi^zan^ z nim niech^ci^. do topienia funduszy 
federalnych w projektach o takich rozmiarach, przeksztalcila te dwa 
przyklady w calkiem solidny trend, ktory, jak przepowiadal sam ULTIMAC, 
nie ulegnie odwroceniu w praktyeznie mozliwym horyzoncie czasowym 
istnienia CIA. 
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Zadzwonilem po dwoch ludzi, i po pi^ciu minutach mialem juz do 
dyspozycji Clarka Cheyneya i Joan Hadamard, odpowiednio, menedzera i 
kierowniczkQ dzialu nauk spolecznych. Ich tytuly sluzyly wyl^cznie jako 
przykrywka dla potrzeb dzialan operacyjnych - to jest Clark i Joan sluzyli 
w tych specjalnosciach, ale sluzba ta zajmowala jakies dwa procent ich 
uwagi oraz czasu. Rzucilem im kilka zdan wyjasnienia, ufaj^c, ze reszt^ 
tego co im b^dzie potrzebne dosluchaj^. sobie z tasm, i sprawdzilem liniQ 
na bark^ nurkow. 

Byla juz gotowa. Anderton, kiedy zyskal pewnosc, ze wzi^lismy siQ za 
rozwi^zanie glownego problemu, zabral si$ do roboty szybko i 
zdecydowanie. Ekran telewizyjny rozjasnil siQ, ale nie bylo na nim widac 
niczego poza przycmionym swiatlem, poznaczony powoli unosz^cymi si^ i 
opadaj^cymi paskami ciemnosci. Z glosnika dolatywalo nieustannie jakies: 
kloooonk ... oing, oing ... bonk ... oing... Odglosy jakby spod wody, 
niewyrazne i nieokreslone. 

— Halo, wy tam, w porcie. Tu CIA, z tej strony Harris. Odpowiedzcie, 
proszQ. 

— Tu mowi Monig — oznajmil glosnik. — Boink... oing, oing... 

— Macie juz cos? 

— Kompletnie nic, doktorze Harris — odparl Monig. — Tam na dole nie 
widac nawet na trzy cale przed oczyma - za duzo mulu. Wpadlismy na 
parQ skrzyn, ale jak do tej pory ani sladu zadnego smierdz^cego jaja. 

— Probujcie dalej. 

Cheyney, jeszcze bardziej niz zwykle przypominaj^cy buldoga, 
wyregulowal swoj czasomierz, korzystaj^c jednego z osmiu zegarow na 
plycie czolowej ULTIMACA 

— Czy chcesz, zebym przej^l nurkow? 

— Nie, Clark, jeszcze nie. Wolalbym raczej, zeby na razie zabrala siQ 
za to Joan. — Przekazalem jej mikrofon. — Ty lepiej najpierw zajmij siQ 
seriami prawdopodobienstwa. 

— Zalatwione. — Zacz^l wprowadzac tasmQ do czytnika integratora. — 
Pod jakim k^tem analizujemy, Peter? 

— Statek. Chc^ wiedziec, jak mocn^ oslon^ mial ten wlaz denny. 

— Tam nie bylo w ogole zadnej oslony — dobiegl zza moich plecow 
glos Andertona. Nie slyszalem jak wszedl. — Ale to niczego nie dowodzi. 
Nasze zgnile jajo moglo miec wystarczaj^c^ oslony samo w sobie. Albo 
moze komuchy nie przejmowali siQ, czy zaloga zostanie wystawiona na 
jego dzialanie, czy nie. Albo moze w ogole nie bylo zadnego jaja. 

— Wszystko to jest mozliwe — przyznalem. — Ale jednak pomimo 
wszystko chcialbym si$ tego dowiedziec. 

— Czy przeprowadzil pan badania krwi? — spytala Andertona Joan. 

— Tak. 

— W takim razie proszQ przeslac mi ich wyniki. ChcQ znac liczbQ 
bialych krwinek, plytek krwi, hematokryt i OB, dla kazdego czlowieka. 

Anderton podniosl sluchawkQ telefonu, a ja podszedlem do drzwi i 
zlapalem za klamk^. 
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— Hej — oznajmil Anderton, odkladaj^c z powrotem sluchawk^. — Czy 
made zamiar to tak sobie zlekcewazyc? Doktorze Harris, proszQ pami^tac, 
ze przede wszystkim musimy ewakuowac miasto! Niewazne, czy 
podrzucono nam cos naprawdQ, czy nie - nie wolno nam ryzykowac, 
zakladaj^c, ze to cos niegroznego! 

— ProszQ niczego nie robic bez zgody CIA — zaz^dalem. — Z tego co 
nam w tej chwili jest wiadome, ewakuacja miasta moze bye dokladnie 
tym, co nieprzyjaciel chce uzyskac - tak by mogli przechwycic obiekt 
nieuszkodzony. Albo mog^. d^zyc do wywolania paniki z jakiegos innego 
powodu, jednego z piQcdziesiQCiu mozliwych. 

— Nie wolno panu podj^c takiego ryzyka — ponuro stwierdzil. — 
Stawia pan na szali zycie osmiu i pol miliona ludzi. Nie mogQ panu na to 
pozwolic. 

— Kiedy pan nas wynaj^l, przekazal nam pan pelniQ wladzy — 
przypomnialem mu. — Jezeli chce pan rozpocz^c ewakuacjQ bez naszej 
aprobaty, wczesniej b^dzie pan musial nas wylac na zbity pysk. 
Zalatwienie tego z Waszyngtonem zaj^loby panu godzin^ - a wi^c rownie 
dobrze moze pan tQ godzin^ dac nam. 

Przez moment przypatrywal mi siQ z zacisni^tymi ustami. Potem 
ponownie podniosl sluchawkQ, aby polecic przeslanie Joan wynikow badan 
krwi, a ja wyszedlem szybko za drzwi. 


Rozs^dny czlowiek powiedzialby, ze na Ludmile nie uzyskalem niczego 
przydatnego, z wyj^tkiem negatywnych informaeji. Faktem jednak jest, ze 
gdybym cokolwiek znalazl, bylaby to dla mnie ogromna niespodzianka; 
udalem siQ tarn w poszukiwaniu takich niespodzianek, ale znalazlem tylko 
slaby slad prowadz^cy do Abnera Longmansa Brauna, w wi^kszej cz^sci 
zimny, pochodz^cy sprzed pi^tnastu lat. 

Byly czasy, kiedy znalem Brauna, pobieznie i bez specjalnych korzysci 
dla obu stron. Jeszcze jako student na licencjacie, specjalizuj^cy siQ w 
naukach spolecznych, zacz^lem pisac pracQ zaliczeniow^ na temat 
dawnego International Longshoreman's Association, opieraj^cego siQ na 
szantazu i wymuszeniach zwi^zku zawodowego dokerow, obecnie juz 
formalnie nieistniej^cego - chociaz kazdy kto mial oezy szeroko otwarte, 
mogl dostrzec pewne slady jego dzialalnosci w dokach. W tamtych czasach 
Braun byl menedzerem w firmie ubezpieczeniowej, ktorej jedynym 
widoeznym zadaniem bylo wystawianie polis dla ILA oraz jego zabijakow w 
dokach. Z jakiegos powodu bawil go zuchwaly mlodzian, ktory mial 
czelnosc zawracac mu glowQ i domagac siQ dokladnych informaeji, tak 
wiQC pokazal mi spor^ czqsc sznurkow, ktore normalnie nie pojawiaj^ siQ 
w swietle dziennym - nic niezgodnego z prawem, ale wystarczaj^co duzo 
bym uzyskal lepszy obraz tego jak dzialal zwi^zek. Bylo tego wi^cej, niz 
kiedykolwiek moglbym siQ spodziewac - a nawet podejrzewac. 

Dlatego bylem zaskoezony, slysz^c czyj^s uwagQ w dokach, ze przez 
caly weekend Braun mial bye w miescie. Nigdy nie przyszloby mi do 
glowy, ze moglby ci^gle siQ interesowac nabrzezami, poniewaz poswi^cil 
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sporo wysilku, by stac s\g czlowiekiem szanowanym w najwyzszym 
stopniu. Ci^cjle byl zawodowym hazardzist^, i jak zeznal w zeszlym roku 
komisji sledczej Kongresu, wyci^cjal z tego trzydziesci do piQcdziesi^ciu 
tysi^cy dolarow rocznie. Ale jego hazardowe interesy nie koncentrowaly 
s\g juz wokol wyscigow konnych, gier liczbowych, czy tez szemranych 
umow ubezpieczeniowych. W ostatnich czasach, to czym s\g zajmowal, 
nazywano inwestowaniem - w wi^kszosci przypadkow w nieruchomosci. 
Posrednicy w handlu nieruchomosciami znali go dobrze jako czlowieka, 
ktory niemalze kupil Empire State Building. (Niemalze w tym zdaniu 
oznacza, ze zabraklo naprawdQ bardzo niewielkiej kwoty.) 

Joan takze sledzila jego karier^, nie dlatego by kiedykolwiek miala go 
spotkac, ale poniewaz byl on dla niej przypadkiem w badaniach ewolucji 
czegos co nazywala „ego ekstra-prawnym". 

— Dla tego rodzaju osobowosci odpowiedzialnosc jest chorob^ — jak 
mi kiedys powiedziala. — Zawsze mamy do czynienia z niemalze otwartym 
konfliktem pomi^dzy z^clz^ wladzy i sily a potrzeb^. bycia akceptowanym. 
Zwykly przest^pca jest niedorozwini^ty moralnie, ale ludzie tacy jak Braun 
obarczeni s^ przeklenstwem sumienia i wczesniej czy pozniej zalamuj^ 
si$, probuj^c je uciszyc. 

— Pr^dzej probowalbym zlamac lozysko Timkena — stwierdzilem. — 
Braun jest twardy jak hartowana stal i to na calej swojej dlugosci. 

— Nie wierz w to. Symptomy s^ widoczne wsz^dzie wokol niego. Teraz 
wspiera sztuki na Broadwayu, sponsoruje pocz3tkuj3.ee aktorki, przyl^cza 
s\g do grup dramaturgicznych - jest jedynym czlonkiem Buskin and Brush, 
ktory nigdy w zyciu nie napisal sztuki, w zadnej nie zagral, ani nie 
zaangazowal s\g chocby na tyle, by poci^gn^c za Wng unosz^c^ kurtyn^. 

— To inwestycje — zauwazylem. — To jego biznes. 

— Peter, widzisz to bardzo plytko. Jego prawdziwe inwestycje niemal 
nigdy nie robi3 klapy. Ale sztuki, ktore wspiera, juz zawsze. Musi tak bye; 
pieczolowicie piel^gnuje wspomnienia o nich, aby uspokoic dr^cz^ce go 
sumienie, a wi^c gdyby zakonczyly s\g sukcesem powi^kszalyby tylko jego 
winy, zamiast je pomniejszac. Dokladnie to samo z tymi mlodymi 
aktorkami. Nie jest nimi zainteresowany od strony seksualnej - ludzie 
jego rodzaju nigdy nie S3, poniewaz zycie w sztywnej, ortodoksyjnej 
rodzinie stanowi czqsc ich wysilkow w kierunku osi^gni^cia wysokiego 
statusu spolecznego. On je wspiera, zeby „splacic swoj dlug wzgl^dem 
spoleczenstwa" - innymi slowy one S3 jego talizmanami, chroni^cymi go 
przed wi^zieniem. 

— Nie wygl^da to na jakis bardzo satysfakcjonuj^cy substytut. 

— Oczywiscie, ze nim nie jest— powiedziala Joan. — Kolejn^ rzecz3 
jak3 zrobi b^dzie udanie s\g do instytueji uzytecznosci publieznej - 
przekazywanie pieni^dzy szpitalom, czy cos w tym stylu. Obserwuj go. 

Miala racj^; w ci^gu niecalego roku Braun oglosil, ze stworzyl fundacjQ 
zajmuj3C3 s\g likwidacj^ dzielnic biedy w Detroit, ktore byly miejscem jego 
urodzenia - najbardziej oczywisty przyklad symbolieznego samobojstwa: 
Zeby juz nigdy wigeej zaden Abner Longmans Braun sig tutaj nie urodzii. 
Realizacja tej przepowiedni mocno mnie zdolowala, poniewaz nast^pnym 
punktem na agendzie Joan dla Brauna, bylo jego wejscie w swiat polityki, 
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jako wojuj^cego liberate - zwolennika New Deal-u, spoznionego o 
dwadziescia lat. Poniewaz sam mam lekko liberalne pogl^dy, kiedy jestem 
po sluzbie, z niech^cte myslalem o tym co kariera Brauna moglaby 
powiedziec o moich wtesnych motywacjach, gdybym na to pozwolil. 


Wszystko to nie mialo nic wspolnego z tym, dlaczego wQszytem tak 
wokol sprawy Ludmity - a moze jednak mialo? Ctegle pami^talem 
wyzywaj^ce slowa Andertona: „Nie wolno panu podj^c takiego ryzyka. 
Stawia pan na szali zycie osmiu i pol miliona ludzi...". To pasowalo do 
normalnego zakresu dzialalnosci Brauna, to prawda. Powi^zania byly 
ctegle bardzo mgliste, ale w sytuacji kiedy kazdy trop mogl bye uzyteczny, 
zadzwonilem do niego. 

Rozpoznal mnie natychmiast; jak wi^kszosc slabo wyksztalconych, 
kieruj^cych si$ Z3dz3 wladzy ludzi, pami^c mial niemal rownie dobr^ jak 
jakas maszyna. 

— Nigdy nie przyslales mi tej pracy, ktor^ miales napisac — 
powiedzial. Wydawalo siQ, ze glos mu si$ kompletnie nie zmienil, chociaz 
obecnie przekroczyl juz siedemdziestetkQ. — Obiecales mi to. 

— Bywa, ze dzieci nie dotrzymuj3 obietnic, pomimo tego ze powinny — 
odparlem. — Ale mam ctegle parQ kopii i tym razem dopilnujQ, zeby pan 
jedn^ z nich otrzymal. Teraz jednak chcialbym prosic pana o inn^ 
przyslugQ - cos z panskiej dzialki. 

— Sprawy CIA? 

— Tak. Nie mialem pojQcia, iz pan wie, ze pracuj^ w CIA. 

Braun zachichotal. 

— Ctegle jeszcze wiem to lub tamto — stwierdzil. — 0 co chodzi? 

— Nie mogQ panu tego powiedziec przez telefon. Ale mamy do 
czynienia z najwi^ksz^ sprawy nad jak3 pracowalismy, i uwazam ze 
potrzebujemy eksperta. Czy moglby pan bezzwlocznie przybyc do centrali 
CIA? 

— Taaa, jesli to jest rzeczywiscie cos tak wielkiego. Ale gdyby tak nie 
bylo, to ja mam tu naprawdQ powazne interesy, Andy. I nie mogQ zostac 
w miescie zbyt dlugo. Jestes pewien, ze to sprawa z najwyzszej polki? 

— DajQ panu na to slowo. 

Milczal przez chwilQ. Potem rzucil nagle: 

— Andy, przyslij mi t$ twoj3 pracQ. 

— Prac^? Pewnie, ale... 

I wtedy zrozumialem o co chodzi. Dalem mu slowo. 

— Otrzyma j3 pan — obiecalem. — Dzi^kujQ, panie Braun. 

Poteczylem siQ z central^ i wyslalem poslanca do mojego apartamentu, 

zeby odszukal jedn^ z tych od dawna pokrywaj^cych si$ kurzem teczek, z 
kartkami w rozmiarze legal w srodku, z poleceniem zeby pop^dzil z m3 do 
Brauna i to na jednej nodze. Potem ruszylem z powrotem do biura. 

Atmosfera w nim wyraznie siQ zmienila. Anderton siedzial za wielkim 
biurkiem, zaciskaj3c pi^sci w napi^ciu. Z jego calego ciala promieniowala 
ledwie kontrolowana bezradnosc. Cheyney pochylal siQ nad sejsmografem, 
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echosonduj^c po calym dnie rzeki w poszukiwaniu niechcianego prezentu. 
Zeby to dawalo chociaz jakies niewielkie szanse sukcesu, wiedzialem ze 
musial zatrzymac poci^gi Hudson & Manhattan; loskot wydostaj^cy siQ z 
ich tuneli, zagluszylby kazde mozliwe pisni^cie echa naszego zgnilego jaja. 

— Ruszyles w pogon za wiatrakami? — spytala mnie Joan, spogl^daj^c 
mi badawczo w twarz. 

— Nie do konca. Mam cos, jesli uda mi siQ tylko wymyslic, co to jest 
takiego. Pami^tasz One-Shot Brauna? 

— Tak. Co on ma z tym wszystkim wspolnego? 

— Nic — odparlem. — Ale chc$ go tutaj sci^gn^c. Nie wydaje mi siQ, 
zebysmy bez niego ugryzli ten problem w czasie jaki nam pozostal. 

— A na co nam zawodowy hazardzista przy tego rodzaju sprawie? 
B^dzie nam si$ tylko pl^tal pod nogami. 

Popatrzylem na ekran telewizyjny, ktory w tej chwili pokazywal czarn^ 
amorficzn^ masQ, wzbijaj^c^ si$ z nawet jeszcze bardziej czarnej 
podstawy. 

— Czy udalo warn siQ do czegos dojsc? 

— Nie zrobilismy najmniejszego kroku naprzod — przerwal ostrym 
tonem Anderton. — Nawet nie wiemy, czy tarn cos nam podrzucono - cala 
okolica usiana jest skrzyniami z ladunkiem. Harris, musi mi pan pozwolic 
podniesc ten alarm! 

— Clark, jak stoimy czasem? 

Cheyney popatrzyl na zegarek. 

— Termin mija za dwadziescia dziewi^c minut — powiedzial. 

— W porz^dku, wykorzystajmy wi^c dobrze pozostaly nam czas. 
Zaczynam widziec sprawy nieco wyrazniej. Joan, mamy tutaj jednorazow^ 
decyzjQ w warunkach ryzyka, zgadza si^? 

— Do tego to siQ sprowadza — odparla ostroznie. 

— I wydaje mi si$, ze nie uda nam siQ znalezc odpowiedzi dzi^ki pracy 
nurkow - a przynajmniej nie w tym czasie. Pami^tacie jak w 1952 
Marynarka zgubila w porcie barkQ peln^ amunicji? Szukali jej przez caly 
rok i nigdy nie udalo im siQ odnalezc nawet jednego pocisku; w koncu 
musieli ostrzec ludzi, ze jesli ktokolwiek znajdzie gdzies na brzegu cos 
dziwacznego, zeby nie walil w to za mocno, ani tym nie potrz^sal. 
Jestesmy lepiej wyposazeni, niz Marynarka byla wtedy - ale pracujemy 
pod znacznie wi^ksz^ presj^ czasu. 

— Gdyby pan to przyznal wczesniej — ochryple stwierdzil Anderton, — 
mielibysmy do tej pory poza miastem juz pol miliona ludzi. A moze nawet 
milion. 

— Jeszcze siQ nie poddalismy, panie pulkowniku. Sprawa wygl^da tak, 
Joan: to co nam jest potrzebne, to trafne domysly. Udalo ci siQ cos 
wycisn^c z tych szeregow probabilistycznych, Clark? Pewnie nie. Przy 
jednorazowych decyzjach w warunkach ryzyka, prawa rachunku 
prawdopodobienstwa s^ kompletnie nieprzydatne. A jesli juz o tym 
mowimy, tak zwane eksperymenty ESP pokazaly nam dawno temu, ze 
nawet sposob w jaki konstruujemy tabele decyzyjne jest pelen dziur - 
oraz ze czlowiek czuj^cy istot^ ryzyka, potrafi niemal na zawolanie 
wyci^gn^c forsQ nawet przy bardzo kiepskich szansach. 
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— A jesli tacy ludzie kiedykolwiek istnieli, to Braun nalezy do nich. 
Dlatego wlasnie poprosilem go, zeby siQ do nas przyl^czyl. ChcQ, zeby 
rzucil okiem na ten bajzel na ekranie i - zagral na przeczucie. 

— Chyba pan oszalal — oznajmil Anderton. 


Energiczne pukanie do drzwi oszcz^dzilo mi klopotu udzielenia 
zaprzeczaj^cej, potwierdzaj^cej, czy wymijaj^cej odpowiedzi na t$ opiniQ. 
To byl Braun; poslaniec musial bye naprawdQ szybki, a hazardzista dal 
sobie spokoj z czytaniem, co student z college'u myslal o nim pi^tnascie 
lat temu. Podszedl do nas i wyci^gn^l r$k$, podezas gdy pozostali, nie 
kryj^c siQ z tym, mierzyli go badawczymi spojrzeniami. 

Robil wrazenie, to prawda. Komus kto go nie znal, trudno byloby 
uwierzyc, ze jego celem jest d^zenie do uzyskania szacunku spolecznego; 
na oko, juz dawno temu go osi^gn^l. Wysoki, dostojny, chodzil idealnie 
wyprostowany, spr^zyscie, pomimo swego wieku. Jego ubranie bylo tak 
odmienne od spodziewanego u hazardzisty, jak tylko mozna bylo to 
osi^gn^c dzi^ki sztuce krawieckiej. Czarny dwurz^dowy garnitur w 
leciutkie pionowe pr^zki, szary jedwabny krawat ze szpilk^ zakonezon^ 
malutk^, ledwie widoczn^ perl^, czarny elegancki kapelusz. Wszystko to 
idealnie dopasowane, wszystko noszone z wlasciw^ swobod^. - mozna by 
niemalze powiedziec z formaln^ swobod^.. I dopiero kiedy otworzyl usta, 
dalo siQ poznac, ze w srodku tego wspanialego ubioru siedzial One-Shot 
Braun. 

— Wyruszylem tu natychmiast jak tylko do mnie dotarl twoj goniec — 
przywital si$. — Co jest grane, Andy? 

— Panie Braun, to s^ Joan Hadamard, Clark Cheyney, i pulkownik 
Anderton. Mowi$ tak szybko, poniewaz teraz musimy naprawdQ siQ 
spieszye. Polski statek zrzucil cos w porcie. Nie wiemy, co. Moze to bye 
jakas diabelska bomba, albo moze to bye po prostu ich stare pranie. 
Oczywiscie, musimy siQ dowiedziec co to jest - i chcielibysmy, zeby pan 
nam to powiedzial. 

Arystokratyczne brwi Brauna pow^drowaly do gory. 

— Ja? Do diabla, Andy, nie znam siQ na tego typu rzeczach. Jestem 
zaskoezony twoj^. propozyej^. Myslalem, ze CIA ma wszystkie mozgi, 
jakich potrzebuje - czy nie made maszyn, ktore podalyby warn tego 
rodzaju odpowiedzi? 

Wskazalem bez slowa na Joan, ktora wrocila do pracy czekaj^c na 
zakonezenie wprowadzenia. Ci^gle stala przy mikrofonie l^cz^cym nas z 
nurkami. Wlasnie mowila: 

— Jak to wygl^da? 

— To po prostu nieforemny kawalek czegos, pani doktor. Nie potrafimy 
nawet ocenic ksztaltu - jest zagrzebany zbyt gl^boko w mule. 

— Sprobujcie uzyc Geigera. 

— Probowalismy. Nic poza promieniowaniem tla. 

— Licznik scyntylacyjny? 

— Nic, doktor Hadamard. Bye moze to ma oslon^. 
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— Domysly niech pan pozostawi nam, panie Monig. No dobrze, moze 
to ma jakis zapalnik zegarowy, ktory nie odpalil od razu przy uderzeniu, 
albo zapalnik zyroskopowy. Osluchajcie to stetoskopem i zobaczymy czy 
wylapiecie jakies tykanie albo odglosy podobne do szumu dzialaj^cego 
silnika. 


Nast^pila chwila przerwy, i zwrocilem siQ do Brauna. 

— Jak pan widzi, jestesmy w kropce. Panie Brown, musimy zagrac o 
wielk^ stawk^ przy minimalnych szansach na wygran^. Jak jeden rzut 
koscmi - albo wylozenie jednej r^ki w kartach. Musimy miec jakiegos 
eksperta, ktory to dla nas zrobi - kogos z dlug^. list^ sukcesow w tego 
rodzaju sytuacjach. Dlatego wlasnie pana wezwalem. 

— To nie ma sensu — stwierdzil. Zdj^l z glowy kapelusz, wyci^gn^l 
chusteczkQ z kieszeni na piersi o otarl jego otok. — Nie mog^ tego zrobic. 

— Dlaczego? 

— To nie moja dzialka — odparl. — Posluchaj, w calym swoim zyciu 
nigdy nie gralem ryzykuj^c czyms, co sprawialoby mi jak^kolwiek roznicQ. 
A to, robi roznicQ naprawdQ. Jesli zle siQ domysly... 

— To wszyscy b^dziemy zimnymi trupami. Ale czemu mialby pan 
dokonac zlego wyboru? Panskie przeczucia dzialaj^. bez zarzutu juz od 
szescdziesiQdu lat. 

Braun otarl twarz. 

— Nie. Nie rozumiesz tego. Szkoda, ze nie mozemy porozmawiac 
dluzej. Posluchaj jednak, moja zona i dzieci s^ w miescie. Tu nie chodzi 
tylko o moje zycie, ale rowniez i ich. To cos, co naprawdQ mnie obchodzi. 
Dlatego wlasnie nie wyjdzie nam. W sprawach, ktore s^ dla mnie wazne, 
moje przeczucia nie dzialaj^.. 

Czulem si^, jakbym dostal palk^ po glowie, i tak samo, z tego co 
widzialem, odbierali to Joan i Cheyney. Przypuszczam, ze powinienem o 
tym pomyslec wczesniej, ale nigdy nie przyszlo mi to do glowy. 

— Dziesi^c minut — powiedzial Cheyney. 

Spojrzalem na Brauna. Byl przerazony, i znow mnie to zaskoczylo, 
pomimo ze nie mialem zadnych praw po temu. Probowalem przynajmniej 
utrzymac spokoj w glosie. 

— Panie Braun, proszQ pomimo wszystko sprobowac - na moj^. prosbQ. 
Juz jest za pozno, zeby zrobic to w jakis inny sposob. A wi^c, jesli pariski 
wybor b^dzie bl^dny, skutek nie b^dzie gorszy, niz jakby pan nic nie 
zrobil. 

— Moje dzieci — wyszeptal. Nie s^dz^ zeby zdawal sobie sprawQ z 
tego, ze powiedzial to na glos. Czekalem. 

Potem jego wzrok zdawal siQ wrocic do chwili obecnej. 

— No dobrze — oznajmil. — Uprzedzalem ci$, Andy. Pami^taj o tym. A 
wiQC... czy to jest bomba, czy nie? To jest wlasnie to, co nas interesuje? 

Skin^lem glow^. Zamkn^l oczy. Nieoczekiwany dreszcz czystego 
przerazenia przelecial mi po plecach. Z zamkniQtymi oczyma twarz Brauna 
zmienila si$ w posmiertn^ rnask^. 
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Odglosy ruchu wody i nieregularne tykanie licznika Geigera, zdawaly 
siQ wyplywac z glosnika cztery razy glosniej niz jeszcze chwil^ temu. 
Wydawalo mi siQ, ze slyszQ nawet pisak sejsmografu, chrobocz^cy po 
papierze, dopoki nie spojrzalem na przyrz^d i nie zobaczylem, ze Clark 
wyl^czyl go, prawdopodobnie juz dluzszy czas temu. 

Na czole i nad gorn^ warg^ Brauna zacz^ly siQ tworzyc kropelki potu. 
Chusteczka spoczywala caly czas zmi^ta w jego dloni. 

Anderton zacz^l: 

— Ze wszystkich glup... 

— Cicho! — przyciszonym glosem przerwala mu Joan. 


Powoli Braun otworzyl oczy. 

— No dobrze — powiedzial. — Jesli chcecie zalatwic to w taki sposob, 
to ja mowiQ warn: to jest bomba. 

Przygl^dal siQ nam jeszcze przez chwilQ - a potem wszystkie w jednej 
chwili, lozyska Timkena strzelily. Z jego ust poplyn^l potok slow. 

— A teraz ludzie zrobcie cos. Wezcie siQ za swoj^. robots, tak jak ja 
wykonalem moj^. - zabierzcie stamt^d moj^. zon$ i dzieci - oproznijcie 
miasto - zrobcie cos, zrobcie cos! 

Anderton juz zlapal za sluchawk^. 

— Ma pan racjQ, panie Braun. Jesli juz nie jest za pozno... 

Cheyney wyci^gn^l blyskawicznie r^kQ i chwycil Andertona za 
nadgarstek. 

— Niech pan chwilQ zaczeka — powiedzial. 

— Co to znaczy „niech pan chwilQ zaczeka"? Czy wczesniej nie 
zmarnowaliscie juz dose czasu? 

Cheyney nie puscil go, tylko popatrzyl badawezo na Joan i rzucil: 

— Jedna minuta, Joan. Rownie dobrze mozesz kontynuowac. 

Kiwn^la glow^ i odezwala si$ do mikrofonu: 

— Monig, odkr^c pokrywQ. 

— Odkr^cac pokrywQ? — zaskrzeczalo radio. — Ale doktor Hadamard, 
jesli to spowoduje wybuch... 

— To nie wybuchnie. To jedyna rzecz jakiej moze pan bye pewien, to 
nie wybuchnie. 

— Co to jest? — dopytywal si$ Anderton. — I w kazdym razie co z tym 
terminem? 

— Pokrywa zdjQta — zameldowal Monig. — Obecnie dostajemy 
mnostwo promieniowania. ChwileczkQ... Taaa. Doktor Hadamard to jest 
bomba, zgadza siQ. Ale nie ma zapalnika. Tylko jak mogli popelnic tak 
idiotyezn^ pomylk^? 

— Innymi slowy, to bubel — stwierdzila Joan. 

— Zgadza siQ, to bubel. 

Dopiero teraz Braun otarltwarz. Byla zupelnie szara. 

— Powiedzialem warn prawdQ — oznajmil ponuro. — Moje przeczucia 
nie dzialaj^. w takich sytuacjach. 
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— Ale tym razem zadzialaly — skorygowalem. — Bardzo mi przykro, ze 
przepuscilismy pana przez ten magiel - i pana rowniez, panie pulkowniku 

- ale nie moglismy przepuscic takiej okazji jak ten bajzel. To byla zbyt 
dobra szansa dla nas, do przetestowania tego jak wasze umiej^tnosci 
moglyby zostac uzyte w przypadku podrzucenia prawdziwej bombowy. 

— Prawdziwej bomby? — wyrzucil z siebie Anderton? — Czy chcecie 
powiedziec, ze CIA to zainscenizowalo? Powinniscie zostac rozstrzelani, 
cala wasza zgraja! 

— To nie jest do konca tak — wyjasnilem. — Za podrzucenie tej rzeczy 
odpowiedzialny jest nieprzyjaciel, taka jest prawda. Dostalismy 
wiadomosc w zeszlym miesi^cu od naszego czlowieka w Gdyni, ze maj^. 
zamiar to zrobic, oraz ze bomba b^dzie na pokladzie Ludmity. Tak jak 
powiedzialem, byla to zbyt dobra okazja, zeby j^ przepuscic. Chcielismy 
sprawdzic, jak dlugo zajmie nam domyslenie siQ prawdy o naturze bomby 

- ktorej nie znalismy szczegolowo - kiedy zostanie tutaj podrzucona. 
Polecilismy wi^c naszym ludziom w Gdyni rozbrojenie tego urz^dzenia, 
kiedy juz zostalo ono umieszczone na statku, ale pod kazdym innym 
wzgl^dem pozostawienie go nienaruszonego. 

— PrawdQ mowi^c, jak pan widzi, panskie przeczucie trafilo dokladnie 
w punkt. Nie pytalismy pana, czy obiekt byl dzialaj^c^ bomb^., czy nie. 
Spytalismy tylko, czy byl bomb^.. Odpowiedzial pan tak, i mial pan zupeln^ 
racjg. 

Wyraz twarzy Brauna byl dokladnie taki sam jak wtedy, kiedy szukal 
wlasciwego wariantu decyzji - jedyn^ roznic^ byly jego oczy. Tym razem 
mial je otwarte, widzialem wigc, ze utkwil je we mnie. 

— Gdyby to bylo za dawnych czasow — oznajmil tonem zimnym jak 
lod — moglbym spowodowac, wprowadzenie pomyslu pulkownika w zycie. 
Nie lubig takich sztuczek, Andy. 

— To bylo cos wigcej niz tylko sztuczka — zauwazyl Clark. — Pamigta 
pan chyba, panie Braun, ze mielismy okreslony limit czasowy czas na 
przeprowadzenie naszego testu. Ewidentnie w przypadku prawdziwego 
podrzucenia jakiegos obiektu nie mielibysmy dowolnej ilosci czasu na 
okreslenie, co w zasadzie nam podrzucono. Gdyby po uplynigciu limitu 
czasu nadal nie udalo nam sig tego okreslic, musielibysmy wyrazic zgodg 
na ewakuacjg miasta, z calym towarzysz^cym temu ryzykiem, ze robimy 
dokladnie to, co nieprzyjaciel chcialby zebysmy zrobili. 

— A wigc? 

— A wigc, generalnie oblalismy ten test — przyznalem. — Na minutg 
przed uplynigciem limitu czasu, Joan musiala kazac nurkom odkrgcic 
pokrywg. Przy rzeczywistym ataku wroga, gdyby bomba byla prawdziwa, 
mogloby to oznaczac detonacjg; nie moglibysmy tego zaryzykowac. To, ze 
zrobilismy to podczas testu, bylo przyznaniem sig do porazki, przyznaniem 
sig, ze nasze zwykle metody tym razem nie pozwolily nam na jego 
zaliczenie. 

— A to oznacza, ze jedyn^ osob^., ktora go zdala, byl pan, panie 
Braun. Jesli kiedykolwiek dojdzie do podrzucenia prawdziwej bomby, 
chcemy miec pana tutaj, jako aktywnego uczestnika naszego sledztwa. 
Panska intuicja przy jednorazowych decyzjach byla jedyn^ rzeczy, ktora 
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tym razem wyci^gn^la nas z klopotow. Nast^pnym razem moze ona 
uratowac zycie osmiu milionow ludzi. 

Zapadla dosyc dluga cisza. Wszyscy z nas, wl^czaj^c w to Andertona, 
obserwowali w napi^ciu Brauna ale z jego niezruszonej twarzy nie dawalo 
si$ wyczytac zadnych sladow torn mysli biegn^cych w jego glowie. 

Kiedy w koncu siQ odezwal, to co powiedzial musialo dla Andertona 
zabrzmiec szalenczo bezsensownie, i moze dla Cheyneya rowniez. A dla 
Joan moglo to znaczyc nic wi^cej niz koncowa kliniczna ocena w historii 
przypadku. 

— To zabawne — powiedzial, — myslalem o starcie w przyszlym roku 
do Kongresu z mojego okr^gu. Ale to moze bye znaeznie wazniejsze. 

Bylo to, jak uwazam, westchnienie czlowieka pogodzonego ze sob^.. 


KONIEC 
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